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We recommend using the Girsa’os of the Vilna Gaon printed in the margins of the Vilna Shas, and the
commentary “Tiklin Chadetin” upon which they are based. This section is devoted to any *OTHER*
important corrections that conform to the commentary of the Tiklin Chadetin which are not noted in
the Hagahos ha’Gra, and Girsa corrections in the text of the Tiklin Chadetin itself.
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1) [line 1] 51*3 1*T "Ril — [from under] which type of rock

2) [line 1] 8™ AMPN — [will] cold water [be found]

3) [line 2] *1171271D - heat

4) [line 2] RN - extends

5) [line 4] 111 RINN - the Merciful One is one who foregoes (overlooks) sin



6) [line 4] *™10N 13 [T — (a) his bowels will be detached and will painfully move from their
place; (b) his soul and body will be in danger (since he is causing others to sin) (RASHI Bava Kama
50a)

7a) [line 4] N*M17 *INN - forbears, has patience
b) [line 5] N*T*T *A21 - and collects His [debts]
8) [line 12] (1*A27 = ) *217 "7 - went in to him
9) [line 13] N*ANNOIN [1D1 - they wanted to comfort him
10) [line 15] 1I37°ON N1 "1 [19 NN - Rebbi Pinchas Ben Yair said to them, “is this your pious
one?”
11) [line 17] 1N3PIN - take away [his daughter]
12) [line 18] NAi] - rumor, report
13) [line 19] N V'R NI:I::I"IU:I - she held on to a branch (and climbed out)
14) [line 25] "N - before
15a) [line 25] X131 NP — a man called out
b) [line 26] RT11J "IN - he made an announcement

16) [line 27] N'J1A1711 12 IN™MJ ]I NN - can you say [that the Mishnah counts as one of the
officials in the Mikdash], “the son of a chicken?!”
17) [line 28] MJ*N3 AN 11 - (a) he would “match” wicks (twisting them thinner for the long

winter nights so that the oil lasted longer, and thicker for the short summer nights so that the oil
burned faster); (b) he would twist and braid wicks

18) [line 29] M1913 - the name of a place

19) [line 29] 111™J1 N*™INN 112 - the people of the city wanted to appoint over themselves
20) [line 30] 1IN 1192"P NI - and they (the candidates) did not want to accept [the positions]
21) [line 34] [*1T102 - scarves (used as flags)

22) [line 34] WP - bang

23) [line 39] N1 N33 19 ™11 - jerked their heads back (in surprise)

24) [line 41] 1M*™T21 - and in peeling them off the wall of an oven or out of a mold

25) [line 54] 013 - compounding

26) [line 55] ]IV N1JDN - probably Leptadenia Pyrotechnica, which contains nitric acid, that causes
the smoke of the incense to rise straight up in a column

27) [line 56] NJ1D1 NINNN - would rise straight up (like a palm tree)

28) [line 57] NO13 - spread out

29) [line 64] MM P13 - make an agreement with her
30) [line 72] 19 *N'MA11 - I said to him

31) [line 72] 11*12J - to any person

32) [last line] O'IN0 N'J"2N - a scroll that contained a list of all of the ingredients of the Ketores and
the methods of their preparation
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33) [line 7] TAXR N1"MINM0'NJ W*2AI71D - that dressed a Roman officer

34) [line 10] [*I13INN - the overseers of the treasurers

35) [line 10] 1*73211 - treasurers

36) [line 15] 1*P™IN3 - controllers of the treasury (who were over the overseers)



37) [line 15] NOM 11?3100 'JN"JN'I 'I:Tl!"l"':l ninM 'JX:'I'I.!J]_.':I] non i INTIM
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“And Yechiel, Azazyah, Nachas, Asa’el, Yerimos, Yozavad, Eliel, Yismachyahu, Machas, and
Benayahu were officials under Konanyahu and his brother Shim’i, by the orders of King Yechizkiyah
and Azaryahu, the director of the house of HaSh-m.” (Divrei ha’Yamim II 31:13)

38) [line 28] MIM1J I N'J103N - from the waste of squaring off the tablets of the Aseres
ha’Dibros (which were made from sapphire)

39) [line 31] ARNN - a quarry

40) [line 35] ["P1W 11N - see the thighs

41) [line 35] D13 11NN - see the legs

42) [line 35] ["*191P] (T91P) 110N - see his flesh

43) [line 36] N™JTN I3 - everything that is his

44) [line 37] *3TM(1) NPT "NANN - see this meritorious, righteous person

45) [line 37] ™" AN NJ1T X210 - happy is he who merits to see him

*46*) [line 56] 1D 117 R'AN - that is, the poor Metzora would buy his Lug of oil together with
the rest of the Nesachim (and he would not bring his own Lug from his house - TAKLIN
CHADETIN)

47) [line 56] @11 - but

48) [line 56] ?M[3] N1 *J01 - how much wine is needed for the libation of female sheep after
they enter their second year?

49) [line 57] (MININ NNT = ) "MK N7 - this proves

50) [last line] [R¥i1 ]2 — male sheep (including Kevasim and Eilim)
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1) [line 14] IAXRD DAil — consider for yourself



2) [line 14] ™11 — [a corrupt person could wait for the same day one week later and] match [the day
that was written on the Chotam]
3) [line 19] 1"NRIDMN - secretive ones, those who give secret donations
4) [line 21] 0210 11 - from good families
5) [line 27] O*0113 - managers of charity
6) [line 27] 1*AN* 11111 - and they would give
7) [line 27] "1AR - the father of
8) [line 28] ™111NT - to others
9) [line 291 1"JID 11"IN - gossip about him
10) [line 30] 2*01 N1i11 71X RIT - that he does not need charity and yet he takes
11) [line 30] ATT N - after he died
12) [line 30] I*N3IWN1 [*PT3A - they checked and found
13) [line 317 ™I 139N - he would distribute it (the charity which he received)
14) [line 32] MXRN 133N M1 - would distribute charity
15) [line 32] R™M1T (11327 - the chief of the spirits
16) [line 33] J9IN - teach us
17) [line 34] [V 70N PN TN 8-N93* 1002 {AN
“An anonymous gift will cover up anger, [and an unseen bribe [will appease] strong wrath.]” (Mishlei
21:14)
18a) [line 34] 1*1"M *IN0N 11 - and the chief of the spirits was afraid of him
b) [line 35] *IN1P [N PV - and ran away from him
19) [line 36] ['N 1N0IN? MU Oi"a] IT-IR T°IWN WK
“Praiseworthy is he who takes the needy into account, [on the day of evil HaSh-m will deliver him.]”
(Tehilim 41:2)
20) [line 41] 201 1T [N - once he took [the money]
21) [line 42] [11"M1"1 120 111 NN - there were elderly people in our days
22) [line 43] RA1 NN - to the “great fast” of Yom Kipur
23) [line 44] ]22 [AW'T - our [livelihood for the] year is with us
24) [line 45] NNJ1A171N RN "ND 1131 - obtain merit through me by giving me a chicken
25a) [line 46] TT1IPT 1NN - a coin, with which you can buy a bit of meat (and not a whole
chicken, which makes a *better* meal)
*b*) [line 47] M*MA1 J'IN1 TP ["AN - that is, the poor man bought some meat and died (since

he was used to a *better* life, and a bit of meat did not satisfy him -- according to the Bavli (Kesuvos
67D, he fed the poor man *beans* instead of chicken)

26) [line 49] "N 131N - a person stricken with boils; a leper

27) [line 50] 71NN - on my return

28) [line 50] M™NA *NJWN1 710 - he returned and found him dead

29) [line 51] 1™NAN0" 73 120" X971 JI"ANT N™1"D 1"92"P27 - in measure for the eyes that saw
you and did not give you sustenance, they should be blinded

30) [line 52] 77 1N [AWD NR'JIT - that did not stretch out to give you

31) [line 53] AN RJT - that did not run

32) [line 53] 11721N" - shall be broken

33) [line 53] {3 1*NAN1 - and it happened to him

34) [line 54] 3 "R - woe to me

35) [line 57] 21 M0"2 ODAN NN N1 - and why are you contemptuous towards affliction?
36) [line 57] NA111 *10 TN ™37 1327 11111 - the teacher of his son was a blind person

[y W T R —



37) [line 58] F]™J3* 111 - and he was accustomed

38) [line 59] M"Y 13'N NNAN NI1 - and he did not come to eat with him
39) [line 59] NN - at night

40) [line 59] "N - my master

41) [line 60] 7*T NNA1* "INT R1P*2 "MA™ RIT - that they should not disgrace the honor of my
master this day

42) [line 61] AN N1 "NANNT [RNJ NN0™3 NKN - you appeased one who is seen and can not
see

43) [line 61] (MINT1 11'N1 AN 1= ) O™NNNN X1 "ANT "7 - The One who sees and
cannot be seen

44) [line 62] N*NPI - to his city

45) [line 63] 1"1'M DI - below him

46) [line 63] [1N™T - that people should say

47) [line 63] N2 N1 11 - a great person

48) [line 64] IP*RT 1013 - sustenance, provisions in an honorable amount

49) [line 64] ?1*31 1IN 19 MR - the blind person said to the people of the city, « what is this
(that you have given so much money)?”

50) [line 66] 13N 1171 - were strolling

51) [line 66] 19T NNI"1J - synagogues of the city Lod

52) [last line] ? N INA [109T W1 *12 NN 11 R - were there not people to toil in learning
Torah (that the money could have been put to better use)?
53) [last line] M*VN "IN - the gates
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54) [line 1] N2 RATOT - of the great Beis ha’Midrash
55) [line 8] (MNP *3N N1 P'N"INN = ) ["N"INN "1'3 - indeed, [that is actually what is
implied by] our Mishnah

R 1ID MDD NI - "I Pgesssss

56) [line 15] O*XRDi1 71T - The Wood Storage Room where wood for the Mizbe'ach and fireplace
was kept, which was located in the northeast corner of the Ezras Nashim.

57) [line 17] pODNN N1 — (a) was busy checking for worms in the wood (RAMBAM); (b) was
whiling away his time (RASHI Yoma 54a)

58) [line 17] MOX - the marble tile of the floor

59) [line 19] 717231 1DT™ - and they knew for certain

60) [line 22] (]™IN = ) O"N - from where do we know it?

61) [line 38] U17132 NIV W1 - the person who found it banged on it with a hammer

62) [line 48] 117 U"'ON N3 - the verse [that follows] is a proof for them

63) [line 49] 1NN [N 1NN XRIT NM7'N - something that they had never seen all their days

64) [line 52] 21127 1"J 1TAD N - what do the Rabanan do with the verse; how do they explain
it?



